
значает прежде всего государство и уж потом — определенную форму прав
ления. При этом очень показательно, что в употреблении Татищева слово 
общенародие повторяет полисемию латинского образца и также в некоторых 
случаях обозначает форму правления: «Демократия, есть слово греческое, 
значит порядок правления, в государстве общенароднаго, и для того оные 
называются общенародия, или республики» (Лексикон, т. 2, 1793, стр. 127). 

Наконец, слово общенародие употребляется Татищевым еще с одним 
значением — «всенародие, universum»: «Нужно законы таким речением писать, 
которым большая часть общенародия говорит и суще самым просторечием» 
(Разговор о пользе наук и училищ, стр. 147—148).9 

Слово общенародие употреблялось в дальнейшем, особенно активно в 6 0 — 
70-е годы X V I I I в., для- передачи франц. le public, но в последние десяти
летия этого века уже не встречается, оказавшись вытесненным словом 
общество. 

На примере трех рассмотренных слов видно, насколько оживленно про
ходили лексические процессы в первые десятилетия X V I I I в. Для выражения 
понятий новой государственной теории не только привлекались старые славян
ские ресурсы (общество) или только что возникшие в славянском морфо
логическом оформлении слова (дружество), но и изобретались новые (обще-
народие), причем по тем же славянским моделям. Роль этих слов в дальнейшем 
была не одинакова и не равнозначна, но интерес к общественно-поли
тическим вопросам, так очевидно пробудившийся в петровскую эпоху, давал 
порою немедленные результаты и смог поэтому придать характерную внеш
ность всему X V I I I столетию. Этот вывод получит еще большую вескость, 
если напомнить, что для обозначения государства в петровскую эпоху кроме 
трех рассмотренных слов, а также слов государство и республика, использо
вались еще следующие слова и выражения: народ, град, гражданство, соеди
нение гражданское, гражданское сожительство, сожитие гражданское, сооб
щество, содружество и, надо думать, отыщутся со временем и другие. 

Я. Д Е М Б С К И Й 

ИЗДАНИЯ ПЕТРОВСКОГО ВРЕМЕНИ 
В БИБЛИОТЕКАХ ПОЛЬШИ 

Издательская деятельность, начатая в России в первые десятилетия 
X V I I I в., имела большое значение для развития наук и литературы. Опре
деленное количество изданных в петровское время книг было встречено с жи
вым интересом и в России и в европейских государствах. 

Целью этой статьи было рассмотрение сферы распространения литературы 
времени Петра I в Польше. 

9 Г. Хюттль-Ворт указывает на появление этого значения со ссылкой 
на употребление Сумарокова (G. H u t t l - W o r t h . Die Bereicheruns des rus-
sische Wortschatzes im X V I I I . Jahrhundert. Wien, 1956, S. 136). Ср. также 
в «Наказе» Екатерины II ( 1767) : «Когда зло единожды уврачевано, тогда 
мы не видим более ничего кроме суровости законодавца; но порок в обще-
народии остается от жестокости с°я произрастший; умы народа испортились: 
они приобыкли к насильству» ( § 9 1 ) . 
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В своих поисках произведений времени Петра I в Польше автор пользо
вался библиографией Т . А. Быковой и М. М. Гуревича.1 Основываясь на 
этих изданиях, сделано обозрение самых значительных польских библиотек: 
библиотеки Ягеллонской и библиотеки Чарторыжских в Кракове, отдела спе
циальных изданий Национальной библиотеки в Варшаве, университетской 
библиотеки в Варшаве, библиотеки Польской Академии наук в Курнике 
около Познани, а также библиотеки имени Оссолинских во Вроцлаве. 

В результате этих поисков выяснилось, что несмотря на уменьшающееся 
воздействие польско-латинской ориентации, на то, что большое значение при
обрели немецкое, голландское, а потом французское влияние, русско-польские 
связи, однако, не прерываются. Многие из издаваемых в России книг попадают 
в Польшу. Это книги разнообразной тематики — как религиозной, так и свет
ской. Процесс проникновения книг, напечатанных при Петре, в Польшу не 
был, однако, всеобщим явлением, так как это была по преимуществу лите
ратура, изданная прежде всего для русского читателя. Но вместе с тем она 
распространялась не только на территории России, о чем свидетельствует 
значительное количество книг того времени, находящееся до сегодняшнего 
дня в собраниях названных ранее польских библиотек. 

Эта работа представляет дополнительный материал для дальнейших 
исследований сферы влияния литературы времени Петра I, а также может 
заинтересовать исследователей польско-русских связей. 

Собранные материалы расположены в алфавитном порядке и разделены 
на четыре группы: 1) книги, напечатанные кириллицей, 2) издания граж
данской печати, 3) издания на польском языке, 4) книги на других языках, 
изданные в России. 

Тогда, когда данное издание отмечено в упомянутых выше библиогра
фиях, представлена лишь сокращенная запись названия с отсылкой к соответ
ствующей библиографии. В случае, когда издание в библиографии не отме
чено, дано полное название, формат, а также, по мере возможности, дата и 
место печати. Если происхождение книги известно, оно отмечено рядом с на
званием библиотеки, имеющей данный экземпляр. 

I. Р а б о т ы , н а п е ч а т а н н ы е к и р и л л и ц е й 

1) Во славу святыя единосущный... 
Национальная библиотека. 2 экземпляра. У обоих нет титульного листа. 
См.: Библиография II, 135. 
Происхождение: 1-й экз. — из собрания Красиньских, 2-й экз. — из библио
теки капитула города Пшемысля. 

2) Деяния церковная и гражданская. . . 
Национальная библиотека. 
См.: Библиография II, 122. 
Происхождение: из собрания Красиньских. 

3) Духовный регламент 
Библиотека Чарторыжских. 
См.: Библиография II, 141. 
Происхождение: из собрания Чарторыжских в Пулавах. 

4) Лексикон сиреч словесник славенский. . . 
Библиотеки: Ягеллонская, Национальная, Варшавского университета. 
См.: Библиография II, Приложение I, 27. 
Происхождение: библиотека Ягеллонская — куплено в 1888 г.; Национальная 
библиотека — из библиотеки в Вилянове. 

1 Описание -изданий гражданской печати. 1708—янв. 1725 г. Сост. 
Т . А. Быкова и М. М. Гуревич. М.—Л., 1955. Далее при ссылках сокра
щенно— Библиография I; Описание изданий, напечатанных кириллицей. 
1689—янв. 1725 г. Сост. Т . А. Быкова и М. М. Гуревич. М.—Л., 1958. 
Далее при ссылках сокращенно — Библиография II. 
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5) Молитвослов. 
Библиотека Ягеллонская. Нет титульного листа, 12° (Чернигов, 1692). 
Библиография не отмечает. 
Происхождение: из Коллегии иезуитов в Кракове. 

6) Номенклатор на русском, латинском и немецком языке. 
Библиотека Ягеллонская. 
См.: Библиография II, Приложение I, 10. 
Происхождение: куплено в 1844 г. 

7) О браках правоверных лиц. . . 
Библиотека Чарторыжских. 
См.: Библиография II, 138. 
Происхождение: из собрания Чарторыжских в Пулавах. 

8) Патерик или отечник печерский. . . 
Национальная библиотека. 2 экземпляра. 
См.: Библиография II, 19, 22. 
Происхождение: оба экземпляра из собрания Красиньских. 

9) Рассуждение о образе божий. . . 
Национальная библиотека. Нет титульного листа и первой части. 
См.: Библиография II, 96. 
Происхождение: из собрания Красиньских. 

10) Символы и эмблемата. . . 
Библиотека Чарторыжских. 
См.: Библиография II, Приложение I, 20. 
Происхождение: из собрания Чарторыжских в Пулавах. 

11) Собрание припадковъ краткое, и духовным особомъ потребное иму
щее в себе науку о сакраментахъ, о делах божиихъ приказаниях*.. . 
Тыпом же . . . монастыря Супрасккаго, чину святаго Василия Великаго 
року 1722 месяца генваря дня 18 изданное 
Библиотеки: Ягеллонская, Национальная, Варшавского университета, 4°. 
Библиография не отмечает. 
Происхождение: библиотека Ягеллонская — куплено в 1964 г.; Национальная 
библиотека — из собрания в Красном Дворе. 

II. И з д а н и я г р а ж д а н с к о й п е ч а т и 

1) Книга историография початия имене.. . 
Национальная библиотека. 
См.: Библиография I, 699. 
Происхождение: из собраний Красиньских. 

2) Книга систима или состояние мухаммеданския религии. . . 
Ягеллонская библиотека. 
См.: Библиография I, 715. 
Происхождение: из собраний Кшижановских в Черноводах. 

3) Книга устав воинский.. . 
Библиотека Варшавского университета. 
См.: Библиография I, 207. 
Происхождение: из библиотеки мужской гимназии в Варшаве. 

4) Книга устав морской.. . 
Библиотека в Курнике. Нет титульного листа. Национальная библиотека. 
См.: Библиография I, 444. 
Происхождение: библиотека в Курнике—дар воеводского архива в Познани 
(t965). 
Национальная библиотека — из библиотеки в Вилянове. 

5) Рассуждение какие законные причины. . . 
Национальная библиотека. 
См.: Библиография I, 719. 
Происхождение: из собраний Красиньских. 
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III. И з д а н и я на п о л ь с к о м я з ы к е 

1) Expressyia Batalii Wygraney Naiasnieyszego Cara IM Nad Rzekq Proni% 
pod Lesznem Pana Serafinowicza mil dwie od Propoyska Roku Panskiego 1708 
Dnia 9 pazdziernika 
Библиотека Оссолинских. 2°, нет места печати. 
Происхождение: из собраний Браницких в Сухой. 

2) Jego Carskiego Przeswietleyszego W W A My Borys Szeremetow. . . 
Библиотека Оссолинских. 
См.: Библиография II, Приложение III, 4. 

3) Kopia Responsu Carowi Ie Mci Moskiewskiemu od Iasnie Wielmoznego 
у Nayprzewielebnieyszego w Bogu I. M. X Biskupa Kuiawskiego у Pomorskiego 
Библиотеки: Оссолинских, в Курнике, Варшавского университета. 2°, нет 
места печати. Изд. после 2 VI I 1699. 
Происхождение: библиотека Оссолинских — из собрания Оссолинских. 

4) Kopia Hramoty do Xiazecia I Mosci Kardynala у Senatu, od Cara lego 
Mosei Moskiewskiego pisaney Dana w Moskwie 1697 rok 2 junij 
Библиотеки: Ягеллонская, Оссолинских, Варшавского университета, в Кур
нике. 2 , нет места печати. 
Происхождение: Ягеллонская библиотека — куплено в 1887 г.; библиотека 
Оссолинских — из собраний Браницких в Сухой. 

5) Kontynuacya Dalszego procederu Woiennego po szcz^sliwie wygraney 
Battaliey Pultawskiej, przez Naiasnieyszego Cara I. M. nad Krolem Szwedzkim 
Библиотека Оссолинских. 2 , нет места и даты печати. 

6) List Naiasniey: Cara IM Moskiewskiego Do Xiazecia IM Kardynala 
Prymasa у Caley Rzeczypospolitej Polskiey 
Библиотеки: в Курнике, Чарторыжских, Варшавского университета, Нацио
нальная. 2°, 1704 г., нет места печати. 
Происхождение: Библиотека Варшавского университета — из Главной библио
теки в Варшаве; Национальная библиотека — из собраний в Дзикове. 

7) Manifest о Wiarolomnym rozerwaniu pokoiu od Achmeta Soltana Tu-
reckiego przeciwko lego Carskiemu Maiestatowi Ex mandato tegoz maiestatu 
wydany 1711 Anno 22 Februarij 
Библиотека Чарторыжских. 2°. 

8) My Piotr I z Bozej Laski Car у Samodzierzec Wszystkiej Rusi etc. etc. 
etc. Dan w Lucku 12 Aprilis S. V. 1711 roku 
Национальная библиотека. Формат — таблица. 

9 My, Piotr I z Bozej Laski Car у wszystkiej Rusi. . . 
Библиотека Оссолинских. 
См.: Библиография II, Приложение III, 6. 

10) My, Piotr I z Bozej Laski Car у wszystkiej Rusi. . . 
Библиотека Оссолинских. 
См.: Библиография II, Приложение III , 7. 

11) My, Piotr I z Bozej Laski Car у Imperator wszystkiej Rusi etc. Dan 
w Sank Peterburku. Iannuarij 14, 1711 
Библиотека Ягеллонская. 2 , нет места печати. 
Происхождение: из собраний Тарновских в Дзикове. 

12) Naiasnieyszego lego Carskiego Wieliczestwa Pana Mego Milosciwego 
Obstalowany Pierwszy General Feldmarszaiek, Konsiliarz, Kawaler Maltanski, 
Swietego Apostola Andrzeja, Bialego Orla, у Innych Ordinow Hrabia Boris Szere
metow. Dan w Kijowie 23 Julii S V Roku 1712 
Библиотека Оссолинских. 2 , нет места печати. 

13) Najasnieyszego lego Carskiego Wieliczstwa Pana Mego Milosciwego 
Obstalowany Pierwszy General, Feldmarszaiek Konsyliarz, Kawaler Maltanski, 
Swietego Apostola Andrzeja, Bialego Orla у 9 Innych Ordynow Grabia Borys 
Szeremetow. Dan we Lwowie, Dnia 16 Novembris Anno Domini 1711 
Библиотека Оссолинских. Формат — таблица, нет места печати. 

14) Relacya Rzeczywista О Szczesliwey Generalney Battalij, miedzy Woys-
kami lego Carskiego Wieliczestwa, у Krola lego Mosci Szwedzkiego uczyniony, 
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nie daleko od1 Puttawy die 27 Iunij, Anno 1709 przyslana od Ich Mosciow 
PP ministrow N. Сага lego Msci, Iasnie Wielmoznemu I. Mosci P. Wojewodzie 
Betzkiemu, Hetmanowi Wiel. Kor 
Библиотека Оссолинских. 2°, нет места печати. 

IV. Р а б о т ы на д р у г и х я з ы к а х , 
и з д а н н ы е в Р о с с и и 

1) Manifestum seu declaratio Foedifragae. . . 
Библиотека Ягеллонская. 
См.: Библиография II, Приложение II, 6. 
Происхождение: получено в 1895 г. 

2) Geistliches Reglement Auf hohen Befehl und Verordnung des von Gott 
gegebenen und mit Weissheit ausgezierten Hrn. Czaaren und Gross-Fuersten 
Peter des I sten . . . In der St. Peterburgischen Buchdr. im Jahr Christi 1721 
d. 16 Sept. 
Библиотеки: Ягеллонская, в Курнике, Национальная, Оссолинских. 4°, готи
ческий шрифт. 
Происхождение: Библиотека Ягеллонская — дар Шиндлера. 

Перевод с польского Н. Н. Мозжухиной 

Л. А. И Т И Г И Н А 

К ВОПРОСУ О Р Е П Е Р Т У А Р Е ОППОЗИЦИОННОГО Т Е А Т Р А 
Е Л И З А В Е Т Ы ПЕТРОВНЫ В 1730-е ГОДЫ 

По дошедшим до нас сведениям Елизавета Петровна еще до своего вос
шествия на престол уделяла довольно большое внимание театру. Известны 
опубликованные П. Бартеневым материалы допроса, который в 1735 г. Анна 
Иоанновна учинила регенту придворного хора цесаревны Елизаветы Петровны 
Ивану Петрову. При аресте у него были отобраны среди других бумаг листки 
с ролью из какой-то комедии о принцессе Лавре. На допросе Иван Петров 
показал, что «в той комедии написанные речи говорены были от персон около 
тридцати.. . А те-де комедии бывали в доме у государыни цесаревны 
в Москве, в Покровском и в Санктпитербурхе на Смольном дворе, а в дру
гих местах нигде не бывали».1 

По этим скудным сведениям, конечно, трудно представить себе, какой 
это был театр, какие драматические произведения составляли его репертуар. 
Ясно одно. Судя по тому, что отрывки одной из пьес этого театра были 
конфискованы, а их владелец подвергнут допросу, сам театр цесаревны воз
буждал подозрения у Анны Иоанновны и был всячески преследуем. Вспом
ним, что в результате борьбы за престол Анна Иоанновна и Елизавета 
находились в состоянии постоянной вражды друг с другом. Елизавета счи
тала себя незаслуженно обойденной. Ведь по завещанию Екатерины I «в слу
чае бездетной смерти внука Петра Великого престол должен был перейти 
к старшей их дочери Анне Петровне с нисходящими потомками, а за их 

1 Черты из жизни императрицы Елизаветы Петровны. — Русский архив. 
Изд. 2-е. СПб., 1865, стр. 346. 
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